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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrf,

Szarvasi it 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery note: 175188
Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi Gt 86-88

HUNGARY - 5600 Békésczsaba
Our Id: 91025584

AN

Telephone
Fax

00 (36)66 620 500
00 (36)66 620 500

Delivery Note

VAT HU 10732346-2-04
VAT EUJ HU10732346

Delivery Date: July 01, 2022

Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70028 Modugno

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4 Zgg;z/,t
fTALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabd Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB20CYK / AB94CYK
Line Partno Customer partno Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Leval Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point

1 2510809800-0 2510650100 48986 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 160733 8708509990
DAl
166617 164765
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 51 1&93 ]%/ng
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 51
501722 MAGNA DCT300 talca: 306
Total colli: 51 go \70 /'},212%6
. Netweight: 19183 kg o
Gross weight: 23154 kg KUEHNE+-MNAGEL sl

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:

ACCETTAZIONE MERCE

%36

Tipo lmballaggio:

Quantita imballi:

KUEHN

Via dei Ciclamin

lfn:rﬁ\,’:ji

CI543BADNHE - LineASCDeliviols-HU (en) ke

vetifica

NAGEL s
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ten riserva di o
su dualita e quantita
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Precision Part l&fa‘:luﬁn
5600 Békdéses: zzvasiAit 86-88.
BNP HU29131008¢7102509140061549781
Adoszdm: 2346~
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Feladd (Név, cim, oxrgzig)

" NEMZETKOZ] FUYARLEVEL Sld 4
-1 Sender (Name, address countr\‘ ) ! INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CN[R Feldduy 67
4 ' ) Ve . INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/50428
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvarozisra eltérd megdllapodas esetén fs a Nemzetkozl Anufirvarozdsi egyezmény
HUNGARY (CMR) rendelkezései az irinyadok.

5600 BEKESCSARA

This carsiage is subject. norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the Intemational Camage of Goods by Road (CMR)

SZARVASI UT 86-88.

Diese Beforderung unterliegt frotz einer gegenteilizen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens fiber den Beforderungsvertrg Im Intemationaten

Strassengiiterverkelr (CMR)

2 Atvevd (Név, cim, orszag)
Consignee (Name, addresg, country)..,

16 Puvarozd (Név, cim, orszdg)

Carriel (N BATUYESC ORI AL,

MAGNA PT S.P.A.

J81/204/2006 ; RO 18517892

ITALY

Sehes, Str. Ciocarliei, Nr.8

70026 MODUGNOC

Jud ALBA - ROMANIA

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

Az aru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

3 Place of delivery of the goods (®lace, country),., 17 Successive carriers (Name, address, country}...
helység / place / Ort MODUGNO
orszig/country {Land LT ITALY
Az aru &tvételének helye és idéportja (helység,

4 orszaq, iddépont)... Fuvarozé fenntartdsai és bejegyszései
helységiplice /O BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observations...
orszag/comtry/ Land  HU HUNGARY
iddpont { date /Daum  2022-07-01

5 Meligkelt ckményok

Annexed documents...

Delivery Nr.:;  175188; 174920

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Jel és szim Darmabszim Csomagolds mddja Aru megnevezése Statisztikai szdm Brutté silly (kg) Térfogat
6 MarksendNos 7 Number of packages 8 Meihod of packing 9 Name of the poods 1] Ostatistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruitogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gutes
51 COLLI MAGNA DCT-300 DIfF| 87085 23 154
HOUSING
1 COLLI SPEED GEAR 530
Osz1aly, szim, betit / Class, Number, Letter / Klasse. Ziffer, Buchstabe ADR sum: 2 3 6 8 4
A felado rendelkezései (Vam- és egy<b hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
43 Sender’s instructions {Customs and other formalities) 19 ;
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency... Consignee...

Visszalérités
1 4 Reimbursement
Rickerstattung

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladé tolt ki sajat feleldsségére

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachizahlungsanweisungen

Kiildnleges megéllapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
20

bémmentve, freight paid, frei

BE’;HN&-’—;&&A@%& s...rr

AB 94 CYK

bémentesités nélkal, freight to be paid, unfrei |4
Kidllitds helye, idoponta. B8k &scsaba 2022-07-01,s b tvétele: 701 MOQUGHY G
Es:tablished’i‘n pod am 9 Via d‘?.l @éﬁrz\ﬁacgwed DAVER ) (R, e -
Ausgefertigt in on _0 Gut empfangen, m am
4 oo niiBeol
Afi . S5 éu\:‘ﬁ' A v RRS Ly
22 si futiidlof the senderz,{ eyt
Unte &8 HR' )
Nag e %3??5%?549781 4 Qe
% ‘Adeszim: 10732346~ R Y- - Qgtggamtatﬁnﬂﬁ.ﬂ nsigned
25 Jarmi / Rendszam Raksiily Y =
Vehicle.:.|Registration.,| Useful loa...
AB 20 CYK
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